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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
और–िफर
H3254

בְּנֵי֣
बेटे

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–लगे

ע הָרַ֖
बुराइ�
H7451

בְּעֵינֵי֣
आखँां–मं

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

וְאֵה֖וּד
और–एहूद
H0164

ת׃ מֵֽ
मर–गया–था
H4191

एहूद के मरने के बाद यहोवा ने इस्राएली लोगां को िफर पार करते देखा।

וַיִּמְכְּרֵ֣ם2
और–बेचा–उन्हं
H4376

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

בְּיַד֙
हाथ–मं
H3027

ין יָבִ֣
याबीन–के
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

עַן כְּנַ֔
कनान–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

מָלַ֖ךְ
राज्य–करता–था

בְּחָצ֑וֹר
हासोर–मं
H2674

וְשַׂר־
और–सेनापित
H8269

צְבָאוֹ֙
सेना–का–उसकी

א יסְרָ֔ סִֽ
सीसरा
H5516

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
रहता–था
H3427

שֶׁת בַּחֲרֹ֥
हरोशेत
H2800

ם׃ הַגּוֹיִֽ
जाितयां–के–मं

इसिलए यहोवा ने कनान प्रदेश के राजा याबीन को इस्राएली लोगां को परािजत करने िदया। याबीन हासोर नामक नगर मं शासन करता था। राजा याबीन की 
सेना का सेनापित सीसरा नामक व्यिक्त था। सीसरा हरोशेत हाग्गोयीम नामक नगर मं रहता था।

וַיִּצְעֲק֥ו3ּ
और–िचल्लाए
H6817

בְנֵֽי־
बेटां–ने

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י כִּ֠
क्यांिक

ע תְּשַׁ֨
नौ
H8672

מֵא֤וֹת
सौ
H3967

כֶב־ רֶֽ
रथ
H7393

֙ בַּרְזֶל
लोहे–के
H1270

ל֔וֹ
उसके

הוּא וְ֠
और–वह
H1931

ץ לָחַ֞
दबाता–था
H3905

אֶת־
[को]
H0853

בְּנֵי֧
बेटां–को

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

ה בְּחָזְקָ֖
बल–से
H2394

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

ס
—

सीसरा के पास नौ सौ लोहे के रथ थे और वह बीस वष� तक इस्राएल के लोगां के प्रित बहुत कू्रर रहा। इस्राएल के लोगां के साथ बहुत बुरा व्यवहार िकया 
गया। इसिलए उन्हांने यहोवा की प्राथ�ना की और सहायता के िलए रोकर पुकार की।

וּדְבוֹרָה4֙
और–दबोरा
H1683

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

ה נְבִיאָ֔
निबया
H5031

שֶׁת אֵ֖
पत्नी
H0802

לַפִּיד֑וֹת
लप्पीदोत–की
H3941

יא הִ֛
वह
H1931

שֹׁפְטָ֥ה
न्याय–करती–थी
H8199

אֶת־
[को]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

בָּעֵ֥ת
समय–मं
H6256

יא׃ הַהִֽ
उस
H1931

एक स्त्री नबी दबोरा नाम की थी। वह लप्पीदोत नामक व्यिक्त की पत्नी थी। वह उस समय इस्राएल की न्यायाधीश थी।

הִיא5 וְ֠
और–वह
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֨
बैठती–थी
H3427

חַת־ תַּֽ
नीचे
H8478

מֶר תֹּ֜
खजूर–के
H8560

ה דְּבוֹרָ֗
दबोरा–के
H1683

ין בֵּ֧
बीच
H0996

הָרָמָ֛ה
रामा
H7414

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
बैतएल
H1008

בְּהַר֣
पहाड़–मं
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्राइम–के
H0669

וַיַּעֲל֥וּ
और–चढ़ते–थे
H5927

אֵלֶי֛הָ
उसके–पास
H0413

בְּנֵי֥
बेटे

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
न्याय–के–िलए
H4941

एक िदन दबोरा, ताड़ के पेड़ के नीचे बैठी थी िजसे “दबोरा का ताड़ वकृ्ष” कहा जाता था। इस्राएल के लोग उसके पास यह पूछने के िलये आए िक सीसरा के 
िवषय मं क्या िकया जाये। (दबोरा का ताड़ वकृ्ष एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश मे रामा और बेतेल नगरां के बीच था।)
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ח6 וַתִּשְׁלַ֗
और–भेजा
H7971

וַתִּקְרָא֙
और–बुलाया
H7121

לְבָרָ֣ק
बाराक–को
H1301

בֶּן־
बेटे

עַם אֲבִינֹ֔
अबीनोअम–के
H0042

דֶשׁ מִקֶּ֖
केदेश–से
H6943

נַפְתָּלִ֑י
नप्ताली–के
H5321

אמֶר וַתֹּ֨
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֜
उससे
H0413

א ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

׀צִוָּ֣ה 
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

לֵךְ֤
जा
H3212

֙ שַׁכְתָּ וּמָֽ
और–खींच
H4900

בְּהַר֣
पहाड़–पर
H2022

תָּב֔וֹר
ताबोर–के
H8396

וְלָקַחְתָּ֣
और–ले
H3947

עִמְּךָ֗
अपने–साथ

רֶת עֲשֶׂ֤
दस
H6235

אֲלָפִים֙
हजार
H0505

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

מִבְּנֵי֥
बेटां–से

י נַפְתָּלִ֖
नप्ताली–के
H5321

וּמִבְּנֵי֥
और–बेटां–से

זְבֻלֽוּן׃
जबूलून–के
H2074

दबोरा ने बाराक नामक व्यिक्त के पास संदेश भेजा। उसने उसे उस से िमलने को कहा। बाराक अबीनोअम नामक व्यिक्त का पुत्र था। बाराक नप्ताली के 
क्षेत्र मं केदेश नामक नगर मं रहता था। दबोरा ने बाराक से कहा, “यहोवा, इस्राएल का परमेश्वर तुम्हं आदेश देता है, ‘जाओ और नप्ताली एवं जबूलून के 
पिरवार समूहां से दस हजार व्यिक्तयां को इकट्ठा करो।

י7 וּמָשַׁכְתִּ֨
और–खींचूगँा–मैं
H4900

יךָ אֵלֶ֜
तेरी–ओर
H0413

אֶל־
की–ओर
H0413

נַחַ֣ל
नाले

קִישׁ֗וֹן
कीशोन–के
H7028

אֶת־
[को]
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
सीसरा–को
H5516

שַׂר־
सेनापित
H8269

צְבָא֣
सेना–के

ין יָבִ֔
याबीन–के
H2985

וְאֶת־
और
H0853

רִכְבּ֖וֹ
रथां–को–उसके
H7393

וְאֶת־
और
H0853

הֲמוֹנ֑וֹ
भीड़–को–उसकी

יהוּ וּנְתַתִּ֖
और–दूगँा–उसे
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
हाथ–मं–तेरे
H3027

मैं याबीन की सेना के सेनापित सीसरा को तुम्हारे पास भेजूगँा। मैं सीसरा, उसके रथां और उसकी सेना को कीशोन नदी पर पहुचँाऊँगा। मैं वहाँ सीसरा को 
हराने मं तुम्हारी सहायता करँूगा।’”

וַיֹּ֤אמֶר8
और–कहा
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
उससे
H0413

ק בָּרָ֔
बाराक–ने
H1301

אִם־
यिद

י תֵּלְכִ֥
जाएगी
H3212

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

וְהָלָכְ֑תִּי
तो–जाऊँगा–मैं
H1980

וְאִם־
और–यिद

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

י תֵלְכִ֛
जाएगी
H3212

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ךְ׃ אֵלֵֽ
जाऊँगा–मैं
H3212

तब बाराक ने दबोरा से कहा, “यिद तुम मेरे साथ चलोगी तो मैं जाऊँगा और यह करँूगा। िकन्तु यिद तुम नहीं चलोगी तो मैं नहीं जाऊँगा।”

אמֶר9 וַתֹּ֜
और–कहा
H0559

הָלֹ֧ךְ
चलकर
H1980

אֵלֵךְ֣
जाऊँगी–मैं
H3212

ךְ עִמָּ֗
तेरे–साथ

אֶפֶ֚ס
िकन्तु

֩ כִּי
क्यांिक

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

הְיֶ֜ה תִֽ
होगी
H1961

פְאַרְתְּךָ֗ תִּֽ
मिहमा–तेरी
H8597

עַל־
उस

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
माग�–पर
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजस

ה אַתָּ֣
तू

ךְ הוֹלֵ֔
जाता–है
H1980

י כִּ֣
क्यांिक

יַד־ בְֽ
हाथ–मं
H3027

ה אִשָּׁ֔
स्त्री–के
H0802

ר יִמְכֹּ֥
बेचेगा
H4376

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶת־
[को]
H0853

יסְרָ֑א סִֽ
सीसरा–को
H5516

קָם וַתָּ֧
और–उठी

דְּבוֹרָ֛ה
दबोरा
H1683

לֶך       וַתֵּ֥
और–गइ�
H3212

עִם־
के–साथ

ק בָּרָ֖
बाराक
H1301

דְשָׁה׃ קֶֽ
केदेश–को
H6943

दबोरा ने उत्तर िदया, “िनश्चय ही, मैं तुम्हारे साथ चलूगँी। िकन्तु तुम्हारी भावना के कारण जब सीसरा हराया जाएगा, तुम्हं सम्मान नहीं िमलेगा। यहोवा एक 
स्त्री द्वारा सीसरा को हराने देगा।” इसिलए दबोरा बाराक के साथ केदेश नगर को गइ�।

ק10 וַיַּזְעֵ֨
और–बुलाया
H2199

ק בָּרָ֜
बाराक–ने
H1301

אֶת־
[को]
H0853

זְבוּלֻן֤
जबूलून–को
H2074

וְאֶת־
और
H0853

֙ נַפְתָּלִי
नप्ताली–को
H5321

דְשָׁה קֶ֔
केदेश–मं
H6943

וַיַּ֣עַל
और–चढ़ा
H5927

יו בְּרַגְלָ֔
पैरां–से–उसके
H7272

רֶת עֲשֶׂ֥
दस
H6235

י אַלְפֵ֖
हजार
H0505

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

עַל וַתַּ֥
और–चढ़ी
H5927

עִמּ֖וֹ
उसके–साथ

ה׃ דְּבוֹרָֽ
दबोरा
H1683

केदेश नगर मं बाराक ने जबूलून और नप्ताली के पिरवार समूहां को एक साथ बुलाया। बाराक ने उन पिरवार समूहां को एक साथ बुलाया। बाराक ने उन 
पिरवार समूहां से, अपने साथ चलने के िलये दस हजार व्यिक्तयां को इकट्ठा िकया। दबोरा भी बाराक के साथ गइ�।

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/42.htm
https://biblehub.com/hebrew/6943.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7028.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5516.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2985.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5516.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/6943.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1301.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/6943.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1683.htm


וְחֶ֤בֶר11
और–हेबेर
H2268

֙ הַקֵּינִי
केनी
H7017

נִפְרָ֣ד
अलग–हो–गया–था
H6504

יִן מִקַּ֔
कायीन–से
H7017

מִבְּנֵי֥
बेटां–से

חֹבָ֖ב
होबाब–के
H2246

חֹתֵ֣ן
ससुर

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–के
H4872

וַיֵּ֣ט
और–खड़ा–िकया
H5186

אָהֳל֔וֹ
तम्बू–अपना
H0168

עַד־
तक
H5704

אֵל֥וֹן
बाँज–के
H0436

]בצענים[
—
H6815

)בְּצַעֲנַנִּ֖ים(
सअननीम–के
H6815

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֶת־
[पास]
H0854

דֶשׁ׃ קֶֽ
केदेश–के
H6943

वहाँ हेबेर नामक एक एसेा व्यिक्त था जो केनी लोगां मं से था। हेबेर अन्य केनी लोगां को छोड़ चुका था। (केनी लोग होबाब के वंशज थे। होबाब मूसा का 
ससुर था।) हेबेर ने अपना घर सानन्नीम स्थान पर बांज के पेड़ के समीप बनाया था। सानन्नीम केदेश नगर के पास है।

וַיַּגִּ֖דו12ּ
और–बताया–गया
H5046

יסְרָ֑א לְסִֽ
सीसरा–को
H5516

י כִּ֥
िक

עָלָה֛
चढ़–गया
H5927

ק בָּרָ֥
बाराक
H1301

בֶּן־
बेटा

אֲבִינֹ֖עַם
अबीनोअम–का
H0042

הַר־
पहाड़
H2022

תָּבֽוֹר׃
ताबोर
H8396

ס
—

तब सीसरा से यह कहा गया िक बाराक जो िक अबीनोअम का पुत्र है, ताबोर पव�त तक पहुचँ गया है।

ק13 וַיַּזְעֵ֨
और–बुलाया
H2199

א יסְרָ֜ סִֽ
सीसरा–ने
H5516

אֶת־
[को]
H0853

כָּל־
सब
H3605

רִכְבּ֗וֹ
रथां–को–अपने
H7393

ע תְּשַׁ֤
नौ
H8672

מֵאוֹת֙
सौ
H3967

רֶ֣כֶב
रथ
H7393

בַּרְזֶ֔ל
लोहे–के
H1270

וְאֶת־
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोगां–को

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

שֶׁת מֵחֲרֹ֥
हरोशेत–से
H2800

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां–के

אֶל־
की–ओर
H0413

נַחַ֥ל
नाले

קִישֽׁוֹן׃
कीशोन–के
H7028

इसिलए सीसरा ने अपने नौ सौ लोहे के रथां को इकट्ठा िकया। सीसरा ने अपने सभी सैिनकां को भी साथ िलया। हरोशेत हाग्गोयीम नगर से उन्हांने कीशोन 
नदी तक यात्रा की।

וַתֹּאמֶר14֩
और–कहा
H0559

ה דְּבֹרָ֨
दबोरा–ने
H1683

אֶל־
[से]
H0413

ק בָּרָ֜
बाराक
H1301

ק֗וּם
उठ

י כִּ֣
क्यांिक

זֶה֤
यह
H2088

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

אֲשֶׁר֩
िजस–मं

ן נָתַ֨
िदया–है
H5414

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
[को]
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
सीसरा–को
H5516

ךָ בְּיָדֶ֔
हाथ–मं–तेरे
H3027

א ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יָצָא֣
िनकला–है
H3318

לְפָנֶי֑ךָ
तेरे–आगे
H6440

וַיֵּ֤רֶד
और–उतरा
H3381

בָּרָק֙
बाराक
H1301

מֵהַר֣
पहाड़–से
H2022

תָּב֔וֹר
ताबोर–के
H8396

רֶת וַעֲשֶׂ֧
और–दस
H6235

ים אֲלָפִ֛
हजार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

יו׃ אַחֲרָֽ
पीछे–उसके

तब दबोरा ने बाराक से कहा, “आज के िदन ही यहोवा तुम्हं सीसरा को हराने मं सहायता देगा। िनश्चय ही, तुम जानते हो िक यहोवा ने पहले से ही तुम्हारे 
िलये रास्ता साफ कर रखा है।” इसिलए बाराक ने दस हजार सैिनकां को ताबोर पव�त से उतारा।

וַיָּ֣הָם15
और–भगा–िदया
H2000

הוָה יְ֠
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
[को]
H0853

א יסְרָ֨ סִֽ
सीसरा–को
H5516

וְאֶת־
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

כֶב הָרֶ֧
रथां–को
H7393

וְאֶת־
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
सेना–को
H4264

לְפִי־
धार
H6310

רֶב חֶ֖
तलवार–से
H2719

לִפְנֵי֣
साम्हने
H6440

בָרָ֑ק
बाराक–के
H1301

וַיֵּ֧רֶד
और–उतरा
H3381

א יסְרָ֛ סִֽ
सीसरा
H5516

מֵעַ֥ל
उपर–से

הַמֶּרְכָּבָ֖ה
रथ–के
H4818

וַיָּ֥נָס
और–भागा
H5127

יו׃ בְּרַגְלָֽ
पैरां–से–अपने
H7272

बाराक और उसके सैिनकां ने सीसरा पर आक्रमण कर िदया। युद्ध के दौरान यहोवा ने सीसरा, उसकी सेना और रथां को अस्तव्यस्त कर िदया। उनकी 
व्यवस्था भंग हो गइ�। इसिलए बाराक और उसकी सेना ने सीसरा की सेना को हरा िदया। िकन्तु सीसरा ने अपने रथ को छोड़ िदया तथा पैदल भाग खड़ा 
हुआ।

ק16 וּבָרָ֗
और–बाराक
H1301

ף רָדַ֞
पीछा–िकया
H7291

י אַחֲרֵ֤
पीछे

הָרֶכֶ֙ב֙
रथां–के
H7393

וְאַחֲרֵ֣י
और–पीछे

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
सेना–के
H4264

עַ֖ד
तक
H5704

שֶׁת חֲרֹ֣
हरोशेत
H2800

הַגּוֹיִם֑
जाितयां–के

ל וַיִּפֹּ֞
और–िगरी
H5307

כָּל־
सब
H3605

מַחֲנֵה֤
सेना
H4264

יסְרָא֙ סִֽ
सीसरा–की
H5516

לְפִי־
धार
H6310

רֶב חֶ֔
तलवार–से
H2719

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נִשְׁאַ֖ר
बचा
H7604

עַד־
तक
H5704

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259
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बाराक ने सीसरा की सेना से युद्ध जारी रखा। बाराक और उसके सैिनकां ने सीसरा के रथां और सेना का पीछा हरोशेत हाग्गोयीम तक लगातार िकया। 
बाराक के सैिनकां ने सीसरा के सैिनकां को मारने के िलये अपनी तलवारां का उपयोग िकया। सीसरा का कोइ� सैिनक जीिवत न बचा।

יסְרָא17֙ וְסִֽ
और–सीसरा
H5516

נָס֣
भागा
H5127

יו בְּרַגְלָ֔
पैरां–से–अपने
H7272

אֶל־
की–ओर
H0413

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ל יָעֵ֔
याएल–के
H3278

שֶּׁת     אֵ֖
पत्नी
H0802

חֶבֶ֣ר
हेबेर
H2268

הַקֵּינִי֑
केनी–की
H7017

י כִּ֣
क्यांिक

שָׁל֗וֹם
मेल
H7965

בֵּ֚ין
बीच
H0996

ין יָבִ֣
याबीन
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

חָצ֔וֹר
हासोर–के
H2674

ין וּבֵ֕
और–बीच
H0996

ית בֵּ֖
घर

בֶר חֶ֥
हेबेर
H2268

י׃ הַקֵּינִֽ
केनी–के
H7017

िकन्तु सीसरा भाग गया। वह उस तम्बू के पास आया, जहाँ याएल नामक एक स्त्री रहती थी। याएल, हासोर नामक व्यिक्त की पत्नी थी। वह केनी लोगां मं से 
एक था। हेबेर का पिरवार हासोर के राजा याबीन से शािन्त— सिन्ध िकये हुये था। इसिलये सीसरा, याएल के तम्बू मं भाग कर गया।

וַתֵּצֵא18֣
और–िनकली
H3318

֮ יָעֵל
याएल
H3278

לִקְרַ֣את
िमलने
H7125

יסְרָא֒ סִֽ
सीसरा–से
H5516

אמֶר וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

סוּרָ֧ה
मुड़
H5493

אֲדֹנִי֛
मेरे–स्वामी
H0113

ה סוּרָ֥
मुड़
H5493

אֵלַ֖י
मेरी–ओर
H0413

אַל־
मत
H0408

תִּירָ֑א
डर
H3372

וַיָּ֤סַר
और–मुड़ा
H5493

֙ אֵלֶי֙הָ
उसकी–ओर
H0413

הֱלָה הָאֹ֔
तम्बू–मं
H0168

הוּ וַתְּכַסֵּ֖
और–ढका–उसे
H3680

ה׃ בַּשְּׂמִיכָֽ
चादर–से
H8063

याएल ने सीसरा को आते देखा, अत: वह उससे िमलने बाहर गइ�। याएल ने सीसरा से कहा, “मेरे तम्बू मे आओ, मेरे स्वामी, आओ। डरो नहीं।” इसिलए 
सीसरा याएल के तम्बू मं गया और उसने उसे एक कालीन से ढक िदया।

וַיֹּ֧אמֶר19
और–कहा
H0559

אֵלֶי֛הָ
उससे
H0413

הַשְׁקִינִי־
िपला
H8248

נָא֥
कृपया
H4994

מְעַט־
थोड़ा
H4592

יִם מַ֖
पानी
H4325

י כִּ֣
क्यांिक

צָמֵא֑תִי
प्यासा–हू–ँमैं
H6770

ח וַתִּפְתַּ֞
और–खोली

אֶת־
[को]
H0853

ֹ֧אוד נ
मशक
H4997

הֶחָלָב֛
दूध–की
H2461

הוּ וַתַּשְׁקֵ֖
और–िपलाया–उसे
H8248

הוּ׃ וַתְּכַסֵּֽ
और–ढका–उसे
H3680

सीसरा ने याएल से कहा, “मैं प्यासा हू।ँ कृपया मुझे पीने को थोड़ा पानी दो।” इसिलए याएल ने एक मशक खोला, िजसमं उसने दूध रखा था और उसने पीने 
को िदया। तब उसने सीसरा को ढक िदया।

וַיֹּ֣אמֶר20
और–कहा
H0559

יהָ אֵלֶ֔
उससे
H0413

ד עֲמֹ֖
खड़ी–रह
H5975

תַח פֶּ֣
द्वार
H6607

הֶל הָאֹ֑
तम्बू–के
H0168

וְהָיָה֩
और–होगा
H1961

אִם־
यिद

ישׁ אִ֨
आदमी
H0376

יָב֜וֹא
आए
H0935

ךְ וּשְׁאֵלֵ֗
और–पूछे–तुझसे
H7592

וְאָמַ֛ר
और–कहे
H0559

הֲיֵֽשׁ־
क्या–है
H3426

ה פֹּ֥
यहाँ
H6311

ישׁ אִ֖
आदमी
H0376

רְתְּ וְאָמַ֥
तो–कहना
H0559

יִן׃ אָֽ
नहीं
H0369

तब सीसरा ने याएल से कहा, “तम्बू के द्वार पर जाओ। यिद कोइ� यहाँ से गुज़रता है और पूछता है, ‘क्या यहाँ कोइ� है?’ तो तुम कहना, ‘नहीं।’”

ח21 וַתִּקַּ֣
और–िलया
H3947

יָעֵל֣
याएल–ने
H3278

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी
H0802

בֶר חֶ֠
हेबेर–की
H2268

אֶת־
[को]
H0853

ד יְתַ֨
खूटँी
H3489

הֶל הָאֹ֜
तम्बू–की
H0168

שֶׂם וַתָּ֧
और–रखा

אֶת־
[को]
H0853

בֶת הַמַּקֶּ֣
हथौड़ा

הּ בְּיָדָ֗
हाथ–मं–अपने
H3027

וַתָּב֤וֹא
और–आइ�
H0935

֙ אֵלָיו
उसके–पास
H0413

אט בַּלָּ֔
चुपके–से
H3814

ע וַתִּתְקַ֤
और–ठोकी
H8628

אֶת־
[को]
H0853

הַיָּתֵד֙
खूटँी
H3489

בְּרַקָּת֔וֹ
कनपटी–मं–उसकी
H7541

וַתִּצְנַח֖
और–धसँी
H6795

בָּאָרֶ֑ץ
भूिम–मं
H0776

וְהֽוּא־
और–वह
H1931

ם נִרְדָּ֥
गहरी–नींद–मं–था
H7290

וַיָּ֖עַף
और–थका

ת׃ וַיָּמֹֽ
और–मर–गया
H4191

िकन्तु हेबेर की पत्नी याएल ने एक तम्बू की खूटँी और हथौड़ा िलया। याएल चुपचाप सीसरा के पास गइ�। सीसरा बहुत थका था अतः वह सो रहा था। याएल 
ने तम्बू की ख◌ूँटी को सीसरा के िसर की एक ओर रखा और उस पर हथौड़े से चोट की। तम्बू की खूटँी सीसरा के िसर की एक ओर से होकर जमीन मं धसँ 
गइ� और इस तरह सीसरा मर गया।
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וְהִנֵּ֣ה22
और–देखो
H2009

֮ בָרָק
बाराक
H1301

רֹדֵ֣ף
पीछा–करता–था
H7291

אֶת־
[को]
H0853

יסְרָא֒ סִֽ
सीसरा–का
H5516

וַתֵּצֵ֤א
और–िनकली
H3318

֙ יָעֵל
याएल
H3278

לִקְרָאת֔וֹ
िमलने–उससे
H7125

אמֶר וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

ל֔וֹ
उससे

לֵךְ֣
आ
H3212

ךָּ וְאַרְאֶ֔
और–िदखाऊँगी–तुझे
H7200

אֶת־
[को]
H0853

ישׁ הָאִ֖
आदमी
H0376

אֲשֶׁר־
िजसे

ה אַתָּ֣
तू

שׁ מְבַקֵּ֑
ढँूढता–है
H1245

א ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

יהָ אֵלֶ֔
उसके–पास
H0413

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

יסְרָא֙ סִֽ
सीसरा
H5516

נֹפֵל֣
पड़ा–था
H5307

ת מֵ֔
मरा
H4191

ד וְהַיָּתֵ֖
और–खूटँी
H3489

בְּרַקָּתֽוֹ׃
कनपटी–मं–उसकी
H7541

ठीक तुरन्त बाद बाराक सीसरा को खोजता हुआ याएल के तम्बू के पास आया। याएल बाराक से िमलने बाहर िनकली और बोली, “अन्दर आओ और मैं उस 
व्यिक्त को िदखाऊँगी िजसे तुम ढँूढ रहे हो।” इसिलए बाराक याएल के साथ तम्बू मं घुसा। बाराक ने वहाँ सीसरा को जमीन पर मरा पड़ा पाया, तम्बू की 
खूटँी उसके िसर की एक ओर से दूसरी ओर िनकली हुइ� थी।

וַיַּכְנַע23֤
और–दबाया
H3665

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

אֵ֖ת
[को]
H0853

ין יָבִ֣
याबीन–को
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

כְּנָעַ֑ן
कनान–के

לִפְנֵי֖
साम्हने
H6440

בְּנֵי֥
बेटां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

उस िदन यहोवा ने कनान के राजा याबीन को इस्राएल के लोगां की सहायता से हराया।

לֶך24ְ וַתֵּ֜
और–गइ�
H3212

יַד֤
हाथ
H3027

בְּנֵֽי־
बेटां–का

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

הָל֣וֹךְ
जाते
H1980

ה וְקָשָׁ֔
और–कठोर
H7186

עַ֖ל
उपर

ין יָבִ֣
याबीन
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

כְּנָעַ֑ן
कनान–के

עַד֚
जब–तक
H5704

ר אֲשֶׁ֣
जब

יתוּ הִכְרִ֔
नाश–िकया–उन्हांने
H3772

אֵ֖ת
[को]
H0853

ין יָבִ֥
याबीन–को
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

כְּנָֽעַן׃
कनान–के

פ
—

इस प्रकार इस्राएल के लोग क्रमश: अिधक शिक्तशाली होते गए और उन्हांने कनान के राजा याबीन को हरा िदया। इस्राएल के लोगां ने कनान के राजा 
याबीन को अिन्तम रूप से हराया।
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